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SZARVASI 
Szarvas, 1880• évi augusztus 22-én, 

ÚJSÁG. 
ELŐFIZET ESI ÁR: 

'jKgész evre 
¡¡Félévre . 
¡Negyedévre 

ö frí. kr 
2 fr{, 50 kr. 
1 frt. 2n kr. 

Egyes szám ára 10 kr. 

MEGJELENIK: 
hetenként e^ys/.^r. vas rnap. 

Az eioiizetesi ptMi/cU. így ích> sjcilenvi ros/fi 
illető ko/,u*iTu:nvek a .Sz^miM'? 
cz«na/.f'í-î U. % 

A nyilt-térben inindoii ^íii-íhí>n*Isor i\l\n 2f> kr. 

Évek egész sorozatán keresztül szigorúan meg-
figyelt észleletek szerint, közép számi fással a gyógy-
kezelésben részesült halóituk összegét, kétszeresen 
múlja feli il az orvosi segélyt nélkülözök szarna, vagyis: 
000 halálozási esetben 200 veszi igényi).} a szakértő 
orvost, és pedig az ís legtobbnyire az utolsó óra kö-
zeledtével, mikor n n r minden kísérlet hasztalannak 
bizonyult ; inig a többi 400, javas asszonyok, tudá-
kos emberek. lelkiismeret-és szemérem szegény kon-
tár* khoz fordul tanács és gyógyszerekért, kik az em-
beriség egészségének rovására nem átaljak, az egy-
ügyűek tudatlanságát felhasználni jövedelmük gya 
rapitására. 

11a tekintetbe vess/ük, mennyire elharapódzott 
az orvos és szülésznői tudományokba hivatásialan 
beavatkozók szánja, ha tudjuk, hogy a javas asz-
özonycik, gyógyító bábák, és az orvosi szerekkel ku-
peczkedíík mily nagy bizalomban részoMttetnek köz-
népünk álLal : megdöbbenéssel ismerünk ezekben a 
tanulatlanabb osztály példátlan és korai halálozásá-
nak okaira 

Kétségen kívül áll, hogy a szegénység követ-
keztében rendes gyógykezelés nélkül elhalt egyének 
száma, a kontár gyógyítás utján áldozatul esettekét 
meg se közelítheti, azon egyetlen köztudomású in-
doknál fogva sem, ami folyvást napi renden van 
mind e pillanatig, hogy köznépünk megszokott orvos 
szereit megfoghatatlan könnyelműséggel nem illetékes 
helyen -okta beszerezni,, hanem kékitő áruló vén 
asszonyoktól, likőr kotyvasztóktól, piaczi kofáktól és 
a többi, látszólag tökéletesnek mutatkozó orvosi 
szerben az egészségre legkártékonyabban ható oly 
valamit használ, melynek legnagyobb része vegyészi 
vizsgálatok a l k j á n a barom gyógyászatban hasa-
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nálni szokott, vagy épen elvetendő s idegen 
kel fertőzött gyógyszer féléknek bizonyul. 

részek-

Azok a sokféle pacsmagok, mosdóvixek, az az 
átkozoll szereesika, rrieJvlvel városunkban oly sokan 
(íznek lelketlen kereskedést, melynek használata rö-
vid idő?» az arezbort mogránezosifja, mintegy kieserzi. 
s a fogakat megszenesiti. 

Ezen kiilömbözö elnevezés alatt kereskedésre bo-
csájtatoll kuruzsló szikek, mint az egészségeit sajnos 
tapasztala I ok nyomán nagy mérvben veszélyeztetők. 
mai nap már sokakban azon erős óhajt és vágyat költ ölték 

fel városunk lakosai i özü1, vajha valami atyáskodó kéz 
azoknak árulását végre valahára beszüntetvén, az 
azokkal le1 kiisrneívtlenül üzérkedő kufárokat, e hit-
vány csalókat s a közegészségügy bűnös mogronlóit, 
fajunk pusztitóil, végre valálvlra a ravaszul kijátszott 
igazság -zolgallatás büntelöszéke elibe állítaná. 

Mudezen visszaélésekkel, mint a törvény és jog 
lábba- tiprasával szemben, a k ö z e g é s z s égi bí-
z o t t s á g o k vannak hívatva srigoru intézkedések 
tételi re, 

Ezen bizottság hatásköre, feladata oly szép és 
háládatos, miszerint czélirányos és szigorú intézke-
déseinek pontos keresztülviteléi, a nép sz tmhe szökő 
felvilágosodása, egészségének zavartalansága, most 
oly megrendítő nagymérvű halandóságának megszű-
nése fogná rövid idő alatt jutalmazni. 

Nem ajánlhatók tehát eléggé a közegészségügyi 
bizottságok figyelmébe, a mindenütt rajként szállongó 
gyógyító kontárok és nem okleveles bábák éber s*etú-
rnál tartása, s a veszélyes kuruzsló szerekkel üzér-
Xedék megfigyelése, kik vállalkoznak saját kezűleg 
kúSKitüt szerekkel, vagy babonával bármely betegség 
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orvoslatra, kik annyi ép egészséges anyát juttatnak 
a sir szélére, annyi kisdedet fosztanak meg az élettől, 

vagy a mi még százszorta szomorúbb, tesznek eges* 
eletükre nyomorult bénákká, mig a pénzsovár lel-
ketlen üzérek, drága pénzért egészség romboló mér-
get ad na k cserébe a hozzá ju k forduló 1 li iazékeny 
egy ügyüségnelc. 

Hasonló figyelmet érdemel a hírlapok és nap-
tárakban ég tudja hány-féle és igen sokszor borulok 
egyenest ellenkező bajok orvoslására nagy g a r r a l 
ajánlott s agyon dicsért h a t <t s o s s z e r e k I) i r d e t é s e 
nemkfilíiinb ui a népek zsarolásából élödö és hirde-
tések utján gyors és sikeres javulás „biztosítása" 
mellett ajánlkozó orvosok. 

Kzen túlságos élelmes fajta népség elb'ilében 
oda kellene tftndvorhiünk, hogy no csak megölésse l 
forduljon e) népünk rsábhirdeléseiktnl. h a m m mint a 
drága egészségei anyagi és szehemi jóllétet veszé-
lyezteti üzelmek mim len kor közundorral találkoz-
zanak. 

Fájdalom, hogy eddig hivatott körökben ez utób-
biakra csekély ligvelem fordilmioll, de ezen körül-
mény abban leli magyarázatát, hogy különösen or-
szágunkban sokkal nagyobb mérvű tld világosul hág 
telelezteíett fel. miül a mennyi valójában léie/ik, s 
i<rv ¡un)] lY)l(e\ ésböl kiindulva, miszerint jozaneszü l . , T 

népünknél a h'uvrölködöbb kontárok vagy sehar 'a 'á-
nok sem találnak párt lógásra: felsöbbi intézkedések 
teijeseli mellőztettek. 

E z e k b ö ! k i fo lyó lag 1 b e l á t h a t ó , m i l y k ö t e l e s s é g v á r 

a kn/ t^r ' szsé ' i i ' i igy i b i z o t t s á g o k r a , ha k o m o l y a n e s z ö k h e 

v e s z i k , h o g v a k ö z e g é s z s é g m e g ó v á s a é s j a v í t á s a é r -

d e k e b e n 11/ n/.ok e l l e n \ é l ő k e t l e á l e z á z i n , k e l l n m e g -

t o r l á s b a n iv^/.e.si i»mL é s i g v a k ö z e ^ é s z - é g fá ján 

¡iTi h e r n y ó k kiirWWit e s z k ö z ö l n i lt»uel>ö s o r b a n 

íJt 

Fürdői tárcza, 
K_-\ kis beszé lgetés Szlia estél / tlvomiií. 

— K é s / » n 
Kiá l ló i t az egy ik gép, mire a más ik g é p k ö z ö n y ö s 

füt tyé i felelt s a vonat lassú morgássa l s o l y m p i nyuga lnm-
inal bal lagott tova, e l h a g y v a S / l iacsot az onnan m o g k ö n y -
í n e b h u i l hangulata cs zsebit v e n d e g e k k e l e g y e t e m b é n , mél-
Ins. iyos lassusaggal , mini e g y \ i c inat i s vonat , a mely tudja 
h y râ M- s nem kell s ietnie , a mely ismeri a monda t 
„lassan jari, t o v á b b érsz , 4 s a m e l y v e g r e érzi. h o g y o n e b 
kuV>.<heMU-nf q> u g y mint l eg i f jabb testvére, a szurvas-
m e / o t u r i . s ez é d e s on t iu la tb m n on igen törődve a kocs ik -
ba saj to l tak / ú g o l o d a s a i v a h me^ van erősen g y ő z ő d v e , 

ok vannak hivatva, s ezeknek ponto» é* szigorukeresz 
lü!vitele azö törvényszerű, szent kötelességük. 

H I R E K. 
— Könnyelmű anya. A nép általanos szokása szerint 

egy helybeli, Kák MiJjály nevű főldmives neje másfél éves 
leánygyermekét a napokban mákfözettel altatta e l Az adag 
azonban oly erős volt, hogy a gyermek örökre elaludt tőle. 
Az eset feljelentetvén, a hivatalos vizsgálat megejtetett, s a 
könyelmű anya bizonyára mélló büntetésben részesül. 

— A szarvasi polgári leányiskolái társulat aug. 15-én 
tartott közgyűlésének megbízásából alólirolt bátorkodom a t. 
szüléket ezennel értesíteni, hogy a társulat leányiskolájában 
ugy az elemi, mini a polgári osztályokban a tanítás az ed-
digi tanerők alkalmazásával szept. 2-án fog megkezdetni. A 
társulat iskolájába felvétetnek a társulat tagjainak gyermekein 
kivü.1 inás szülők gyermekei is, ha azok az elemi I. és IJ-ik 
osztályban : 2 frt 50 kr, I I I . és IV-ben .'í írt 50 kr, 
— továbbá a polgári L és IJ-ik osztályban 4 f. 50 kr; s a 
III. és IV-ik osztályban 5 írtnak havonkénti fizetésére magokat 
kötelezik. E kötelezettség l t hónapra terjed. A felvétel szept 
¿-án az iskola helyiségében történik. Szarvason ang. ~1 1^80. 
Mihálfl József intézeti igazgató. 

— A körözsi nagy hidat erősen javítgatják. Tekintve 
azonban ív/á, hogy annak immár minden része avult, s igr 
közbiztonsági szempontból sok szó fér ho/zá: ideje volna már 
teljes lebontását s egy újnak épéte-ét hivatalosan elrendelni. 

— Aradi Gerö színtársulata a j ö v ö héten érkezik meg 
varosunkba. A helybel i sz inügyi bizottsághoz már beküídefel! 
a társulat s zemé lyze tének és szereposztalyzatánuk jegyzéke, 
ugy szhKéu a darabok sorozata , me lybő l a szinügyi bizottság 
kijelölendi a bérlel bon elöadandókat, Összesen \V2 s z i n m ü j o b il-
leteti be. ezek közt 2 4 van olyan a legujabbakbóh mely k Szarva-
son nem adattak. Általában a repertoir igen változatos és n a g y -
vá lasz lekú . A sz íntársulat , mely a vi n . * 
baknak, az operettekhez saját z é í - * 
moly körülmény már magában \».*ve i; 
siilal mindössze is rövid ideig maradh* 
M-án mar Szegeden kezdi inog a té í • -- i 
uasra m i l l n l i k a szokásos árak mell« . 

? \ ike a ie(n 
í renílfMke/ik. 

• -iv.ia, A -ziutar-
A ott. rnt rt oki. 

r;(M'iet tfi elö-
é t's szintai^ulal 

p w :ií >, 
l i o g y e g y k o r m i n d e n e s e t r e b e fo^ c r n j Zo lyotnba , a 
m e l y n e k gyara i u to l érhe te t l en t a v o i b a n rüstöl í ígnek. 

A couj í ceban n a g y n y ü z s g é s után v é g r e a k i sebb mal-
h a k szép eg \ ' e t cr té sben e l h e l y e z k e d n e k a f e l s ő p ö c z o k o n , mire 
a 8 utazó is lassankint. me.xs/.ünteti m o z g á s á t . A tes t nyu-
g a l m a b -all s az ajkak m ű k ö d é s e k ö v e t k e z i k . 

— Még e g y tek inte te t a he ryre, a h o l „Vi lhe lmineus l \ u h e a 

tc tőjét a nap megnranyozza , mie lőt t a t á v o l v é g k é p elnyel i ! 
--- kiált lel s z o m s z é d o m , o g y szentínit^ntalis hangú , kékszen ü 
luVvany arezú fiatal ht i lgy, s a r g a kez ty í i s ujjawal a fürdó 
f»lé mutatva, 

- Oh kérem esak Ü s s é k ! mondja v e l e á ' e l l enben e g y 
e]^és úr. Kttol a v n n U t ó l u g y a n ráér n a g y s á d ! Ez n e m gá-
tolja ! akar e g y órá ig 

— Nem lehet ta-adni, hocry Szliacs nagyon szép, — 
kezdi szünet múlva egy idősebb kövér asszzonysag a 
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közönségünk részéről bizonyára kellő pártolásban részesilletik 
mint minden társulat, mely magasabb iníenliók mellet miveti 
a magyar színészet ügyét. 

— A békósmegyei lanitóegylet aug\ 25-én »Szarvason 
tartandó közgyűlése alkalmával tanszer és kézimunka-kiállítást 
rendez, ügy tudjak, hogy e kiállításon a szarvasi társulati 
polgári leányiskolának tanszerei és a növendékek ké dm un-
kái is ki lesznek állítva. Felhívjuk a tanügy iránt érdeklődő 
közönségei; * az érdekelt szülőket hogy e/,en kiállítást megte-
kinteni el ne mulaszszák, a mennyiben az eddigi tapasztala-
tok után mond hatjuk, hogy e nemben L Richárd Irma és Hege-
di is Boriska kisasszonyok szakszerű vezetése [váratlan szép 
eredményt tud felmutatni. 

— Meghívás. A szarvasi Nőegylet, an*. 29-én vasárnap 
délután 3 órakor a főgymnásiunn díszteremben közgyűlést 
fog tartaai. A g y ü 1 é s t á r g y a i : mull évi számadások 
átvizsgálása s az egyletnek ujonnani megalakulása. Ezen 
közgyűlésen való megjelenésre az e jy lc í tagjai -/.otmel 
tisztelet teljesen felkéretnek, Az elnökség m ^bízásából . Mhalíi 
József egyl. titkár. '' A * . 

— Ax austriai árviz. Az" a'só-ausirui helytartóhoz ér-
kezeit jelei.tések szerint a víz a Traűu, Emis, Inus folyukon 
apad, Becsben azonban ugy - a folyamban, mint a cs*tor-
nákban folytonosan árad. A Rudolf hid ko/eleben a viz kilé-
pett medreböl ; a IírigiUenaun. a vágóhíd utezdjan a Duna 
vize a csatornából tör elu. A Inligeusiadíi kertekéi elöntötte 

a víz. 
— Dr. Tanner a nagy koplalo, miután kinzo éhsége le-

csillapult, most egeszen i\ ndszercseu laphdkozik osztrignval 
es görög dinnyével. Jelenleg 142 font, s igy mióta az evést 
meukezdte 16 fontot nehezeden. Kitűnően érzi magát s ez a o 
kételkedőket megerősíti azon nézetökben, hogy az ege^z 40 
napi koplalás humbug. 

A N^póioonnsp Parisban. K hó 15-én volt a NoUe 
Dame templomban a mise első Napo'eon lelki üdvösségé-
ért, mely azonban, dac/ftra a bonapariista lapok erőié-
sziléseinek, nem alakult bonapratista. tüntetéssé. Sok ember volt 
jelen, de a legnagyobb rész azt sem tudta, hogy kiért szolgál-
tatnak misét. 

Első misa. T. Frankó János fj\szenlell nidozár f ho 
iö-en tarlá első miséját a szokásos ümiepélyességek mellett a 
helybeli ruin. kath. tempamióan. A fényes segéd1«1 melt. gróf 
Puigracz János pápai kamarás, szl.-andrasi plébános úr, s négy 

fiatalabb felszentelt áldozár végezte. Atemph>miünnet>élyességvttán 
nt, Lonoví cs Ferencz helybeli esp, plébános űr vendégszerető 
házánál kedélyes lakoma rendeztetett a fiatal pap tiszteletére* 

— Medvék a városházán. Érdekes karaván vonult vé-
gig pénteken éjjel a nagy ulezán, Három lánezos medve, két 
kis ponny ló s szomorú gazdái a 'menageriának. Utánnuk egy 
sereg busz hangulatú, dorongokkal tel fegyverkezett munkás 
csoport, mint kísérő. A szegény vándorok rosz fát tettek a 
tűzre. A szt-andrási utón kifosztottak egy 10 — 12 éves paraszt-
fiút, elvetlek tőle egy kenyeret, a mit a szentandrasí hídnál 
dolgozó apjának viíf, lehozták róla felső ruháját, s ott hagy-
ták az országúton. A fin sírva panaszolta el apjának szomorú 
esetét, ki aztán társait magához véve, ulánna vetette magát a 
zsiványoknak, s csakhamar utol is érte őket. Diadallal kisérték 
be őket a városházára. 

— A király 50-ik születés napját összes templomainkban 
isteni tisztelettel ünnepelték meg. A római kath templomban a 
hivatalok személyzete, városi elöljáróság s nagy számú közön-
ség vett részt az ünnepélyes nagy misén. Az evangélikusok 
templomában Lányi Gusztáv magyar hitszónok mondott imát. 
Az izraelita hitközség mindkét zsinagógájában szintén isteni 
tisztelettel s magyar ünnnpi beszeddel ünnepiek meg e napot. 

— Gyuláról Bró ív Hamu izr. igazg, tauitó ur azon alka-
lomból, hogv filter Jakab szarvasi rabbi ur R.-íívuIán egv eske-
tésuéi s/ép magyar beszédet tartott: levelet intézett hozzánk, 
n elvben az ottani izr közönség* elismerését tolmácsolja a t. 
rabbi ur irányában. Örvendetes fény az, hogy izraelitáink ujab-
ban egyházi szertartásaik körül különös súlyt lek telnek a ma-
gyar nyelvre, s mindeneseire dicséretre méltó dolog, hogy ez 
irányban Elfér rabbi ur bir/g > tevékenységét fejt ki. 

- - Szóchenyi Bela gróf khinai gynjteménye, inolyet 
Loczy Lajos a gnT uiilarsa gyűjtőit, már megérkezett, a nem-
zeti ínuzeumba. A gyüjfeui.my. mely rendkívül érdekes, vész-
ben rovar és csigákból al! ; a n adarak még nem érkeztek meg. 
de itt vannak már a gyűjtőit drágakövek, ásványok és kövüle-
tek, mig végül gyönvorti növeny-güjtemóny is érke-
zett barom nagy csomagban. Tizeket is Lóczy I zajos 
gyűjtötte. 

- Idöje.'zö aíiomás Budit pesten. Az időjárási allatoknak 
a mezőgazdaság érdekében valu ha^/.imsilása czeljábol a fold-
mivelesi miniszter dr. Szent^yörgyi Weisz Józsefet iiictíhi/Ut 
egy közp-nti időjelző állomás vezetésevei, melynek rendeltetése 
az leend. hogy a naponkénti időjárási jegyzeteket összefoglalja 

a másik sarokban, orrcsipte'ojet le éve szeméről ? gyengé-
den ajk- ni ütve a karjai közt nv u^ ó ölebe1-, mely a legpró 
< a'.bb adtas.sal felelt úrnője aüi 'asára. 

— S/.ép, s.'.ép, assonyom — szólt a mellettem ütő 
barna íiaíal ember, de mi ez mind a külföldi fürdőkhöz, 
például Badenhez ! Oh Háden ! sohajtott merengve. Azok 
at utak, piatanok, zenekar, vira ^szőnyegek ! O h ! . . 

Asszonyom — szóltam halvany szomszédomhoz, 
~ ha mef,,en<redi segítek önn-k ..Vilhdmineus Rnlióft-bBn 
gyön) (irködir. 

„ Nemde szép V — felelt ő. — Eüfészen oda 
képzelem mag.un, a mint a magaslatról körültekintve a 
(uiran völgye összes szépségit elénk tárja. 

- - Hajnik és Bihar szalmaviskói s vőrösf deltt tornya, 
a (.¡aran ócska hídja, a körösk n'ül feltűnő 1 a z o k *) 
melyeknek jamb?r Idcéi a tulajdonjogról elmélkednek . . . 

*) 1, az-nak nevznek a lélíöldini kisebb, lanyaszerő ház-
csoportokat, Miolyoknelc lakót azeiöí. tolvajlermiszetükről híre-
sek vollak* . . 

— Ks a távol kékfdlö bcrc^ek, melyek köriil a felhők 
futkároznak . . . 

— Miközben a hazatérő ember és nyáj távoli m i'áj.iba 
belevegyül a tőlünk tiz lépésre eső m e s t e r s o r s viz^uha-
tag zaja, mely kiszámított esésével a t e r m e s z e t as/épi>e-
i^einek hatását emeli. 

— Ismét gunyolodik ! 
— Mentsen isten, a s szony ni. 
— Aztán meg hazaterő nyajrol beszél! Ón t-hat •alko-

nyi lelkésülő. 
— Igen asszonyom, én J k o n y a t k n* szoktam lelke 

sedui. 
— TgyV Ue hisz én a re \i;el kep*'t irtain 1c1 a/ 

im^nt! En napfelkeltekor szoktam ^Vilh dmm»ni.^tt-tul ábrán-
dozni. 

— Napfelkri ' tckor ? Asszon- om, engedje m e r hogy 
csodálkozó iré ' tanylá^omat kifejezz mii. Kn nem einlt;k^/icm, 
liogy láttam valaha a nap fe'keltet. — Nos, a ki csak a/, alkonyt ismeri, a / e j y o l -
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Drótostótok 

íKílű álláspontján soha sem fo »ja érteni a reggel va-
razsát. 

— Meg vagyok róla győződve, hogy pótolhatatlan a 
veszteségem a reggelre vonatkozólag". Megszerezhettem volna 
magamnak a reggel varázsa mellé az ön társaságnak élve-
zetéi is s ez esetben azt hiszem, lelkesedésem is őszintébb, 
l«tt volna, — De engedje meg, hogy az alkonyt vé-
delmezhessem, 

— Halljuk ! 
- Tohát asszonyom» az est — kivéve a napfelkeltét! 

— SzMáctson a legkellemesebb- Bármily kedvesek a híis sé-
Nim ok, a nap rekkenő melegét és bágyasztó hatását nem 
kerülhetni el. 

- No, rncjf a legyeket, ezeket az inpertinens fel-
Wldi legyeket . . , bocsánat, ha zavarom — szólt az átelleni 
"pés t'u\ 

- Baden'ven ez nincs ugy ! sóhajía félhangon a barna 
jiatal ember. 

Nézze az embereket, asszonvotn — folvtalám. — 
Reggel rw\g .< szem a hajn di alom boss/.ujat érzi, melye' ln • ̂  TT ' 

onnan kegyetlenül elkergettek s mely ezért viszonzásul az 
álmatlanság bágyadt kifejezését hagyja az arezon. Nappal ? 
Oh ugyan nappal mit lát az ember? — Tikkadt lombok, tik-
kadt emberek . . . Mini) é l e t ! Az emberek blazirtan őgyeleg-
nek a fasorokban, sötét fasorokban, sötét, komor tekintettel 
mint a karthausi barátok, vagy aiszanok az árnyas fák 
alatti padokon. Kmlékszik, aszszonyom, a r ra az őre;;' 
úrra * . . 

— Ott a „Lenkey-forrásnál ?€ 

— Igen, egyik kezében a „Pester J o u r n a l l a l . . . 
— A masikhan pedig a szliáesi pohárral . . . 
— Igen, igen, a ki nvnden reggeli után lement a „Len-

key"-t inni s a „Pester Journal* lt olvasni abban az árnyad-
barlangban, mely a t L e n k e y forrást körülveszi ,... 

— S a ki - folytata szomszédnőm neve tve — min-
den ebéd vrán lemmt a „Lenkey"-it inni s a „Pester 
JournálM olvasni abban az árnvas barlangban sat. 

— S a ki-szók köv.h^ ; J v á n v , magas fiatal ember 
velem s embe*. a l ó s • J. ; , - vaeso^a után és lemen 
volna a Lenke v"t i ' " Journalt14 olvasni abban az 1 



* azokat a közönség tudomására hozza, Az uj á l lomé rnttkö 
! dését mar tényleg meg ¡5 kezdte s az általa naponkínt kia-
< uaiidó közlemények f. hó 2UloI kezdve Fognak a közönség' 
} haszmdalara bocsáttatni o'y formán, hogr az állomás jegy-

zdei nap okim délutáni 1 ős 2 óra kó/t - tehát elég jókor 
: arra, hogy mé^ az esü lapokba felvétethessenek a buda-
. pesti lóposin es lá virdaépiilci komnaherezeguiczai kapuján e 

czelru berendezelt táblán ki fognak függeszlelni. 
« 
1 
1 

: — A bekés ryulai i |an> ifu^ag önképző e-; betegse-
; gélyzö egyletének zászlója, aug iö-cii, nagy ünnepélyességgel 
! szenteltetett (eV A zászlóauya Wenoklioim Frigycsne grófu^ 
; voll; az íinne; élven a', orsz magyar iparegvesülel s a szarvasi 
, ipartársula'ok vollak képviselve Ünnepélyes isteni tisztelet és 
; közebéd képezte a/, ünnepély egyes mozzanatai! 
i 
; - - A Lieskcvszky-Se:m nn ügyhöz. A magyar kir r.dó-
* fe'íigve'öség fegyelmi bizottsága. fegyelmi vizsgálatot indított 

* J 

; Lieszkovszky József ellen a Seemann ügyében hozott becsü-
; Itlbirósági ítélet fo ytáu. A fegyelmi bizottság L,-et hiva-al-

ve^ztesre Ítélte s ítéleté! a pénzügyminiszterre] í* közölte ludo-
1 másvéíel végeit, 
t 

- ALpos levélc/im. Morva Weisskirehenböl közelébb egy 
1 levél érkezeti Bécsbe. melynek ezime a következő : MG. Se-
] bestyén urnák, de a ezinu1 mjs t nem jut eszembe. A ma-
1 riahiin templom melleit dolgozik a fábrikaban, arra a hol az 
" instrumentum-esiná!ó lakik. Vran neki két leánya,a kik tnindeu-

nap lapokat hordanak ki (3 óra reggeltől 9-ig. Ha sehol sem ta-
1 lálják tessék a policzájra menni. 

— A bizton jel. A stockholmi rendörigazgaíóság Abn szö-
kevény poslatisztvíselő ellen kibocsátott nyomozó levelében ezt 

• irja a bűnös „különös ismertető jeleinek" : s/. müveget visel és 
többnyire jókedvű. Ez a jókedv aligha el nem fog múlni, ha 
elcsípik. 

Ausztria-Magyarország külforgalma. Az osztrák-magyar 
vámterület t Boszniát és Ilerczegovinát bele nem értve) áruíor-
gahnának táblázalos kimutatása a f év e W felérő! megjelent és 
s*rmorú tanulságot tesz különösen gabona- és liszt kiv telünk-
S á s mérvű hanyatlásáról. A kimulatás szerint tett a buza be-

árnyas barlangban sat. ha esetleg esie lehetne ott olvasni 
[ s ö vacsora után menten le nem feküdt volna. 
8 — S akt — folytatám tovább — míg mellemén a vá-
jj sas v z s a „Pester Journal kettís küzdelme fdyr , elkénysze-
k redve szendergett el. 

S mialatt (él d ^e vidám madarak csevegtek . . . 
I l o r k d í . s a messze hangzott. 

_ Ollf 0\x\ kaczagolt szomszédnőm, körültekintve a cou-
péeben — minő bohókás Öreg ür volt ! mik >r az ember néha 
szendergese közt néha meglepte s Ő ezt észrevette, zavar-
tan u j io t fel s szere etremé tó üg: etlens-'ggel hajlongva. keze. 
ben a° lappal és pohárral hebegé : „Hitte, madame, h i t t e . . . , 
ugy hogy nz ember nem tudta, pohárral, „Testet* Journal 
lat. vagy üléssel akarja öt megkínálni. 

— Kn Kád önben ismertem ilyen nnbert — mormogá 
félhangon a bádeni rajongó, 

— Lássa asszonyom — szóltam — ezt az öreg urat 
• azért voltam bá ' o r emlékezetébe hozni, mert ez a szliácsi 
; vendégek nagy, tán legnagyobb r é s z n e k typusa. V m -
; H n j . l lMiuó vonásokat . - R ^ d ^ ^ n j ^ a a v ^ t 
m ̂  I • - ^ - - ^jie — m " 

hozatal az idén 923,953 mmázsát. a múlt évben 831,633 mmá-
zsát, fellát a behozatal emelkedett, a kivitel tett az idén 357.794 
mmázsát, a mull évben 2.S75.476 mmázsát, tehát a mult évi j 
kivitel nyolezszorosan tett többet az ideinél. Hasonló mérvű 
hanyatlást ta])as/talunk a liszl kivifélénél is. Az idén kivite-
tett 493. 995 mmázsa, a mult évben 1.412,833 mmázsa, mig a 
lisztbehozatal a mult évihez képest mintegy 260,000 mmázsa-
val emelkedett. A többi ga'" onanemüek kivitelénél szintén ki-
vétel nélkül jelen,lékeny csökkenési lapasztalunk. A vágómarha 
ki i (de szintén hanyatlóit. A f. év elnö felében kivitetett 17.181 
db a mult ev hasonló időszakában 32.170 drb, a juh kivitel a 
a mull évhez képest mintegy i3«oq<? drbbal csökkent a sei lés-
kivitel 99,813 drabról 60.497 d^b a, a lókivitel 24.14O drbról 
17 86.1 drbra- Síkí szesz és bor dvilelünk szintén roppautu 
hanyatlott. A vámbevételek jMv t̂ lsö felében tettek 2.365.544 
irtot aranyban, 10 787,401 IVi.»* ezüstben és 80,(XK)foríuiot 
papírban. 

A „Forbn dr, T: n a / r p A budapesti fenyítő tör-
vényszék llel e Adolf budapesl bukott kexeske lö\ sógorának 

j fe íelentese foUtan h «mis es (1 \adj 1 miati tegna- előtt vizsga-
I lati rogsigba helye te. A letartóztat- tt egyike azoknak az 
í orthodox zsidóknak, kik semm s/in alatt sem eszik meg a || 
| ,trefl.it\ azaz oly eleieket, melyek nem a vallas törvényei sze-
| rínt keszühek Igen természetes, hogv HeMer Adolf a börtön-
j kosziot. melynek keszitésmódja nun csak a zsidó, de talán 
| a ker sztény val as szabalyaiuak - - ha ugyan ilyenek léteznek 
j sem telel meg, emmi szín alatt sem akarja megizlelm. abból 
! a szempontból indulván ki, hogyha már a hitelét elvitte az 
j ördög, legalább a mennyei jussa maradjon meg, Minthogy 
I pedig az igazságiigymínisztei' min lez id ig elmulasztotta a 
| bör íonnél zsidó sJctert alkalmazni, ki a Heller-féle - foglyok 
• taonuds, erü élelmezéséről gondoskodott volna. Heller letar-
! töztaiasa oln egy falatot sem (ivett. a el van határozva fog-
j sága ;deje alatt, ha c?ak Mkoser4 koszttal nem traktálják, 
I egy falatot sem enni; reménytelii lehet tehát, hogy Heller 

meg dr. Tanncien i» tül fog tenni, mivel emberi számítás 
szerint fogsága negyven napnál tovább fog tartani. 

tehát beteg ; „Pester Journál-t'- ob tehát német ajkú í 
lassú, léha, semmi izgekonysággal, „okát alszik és elvonul, 
válóságos kereskedő vagy polgári hivatalnok, a ki az év 
nagy munkái utan pár hétre egészen átadja magát a nyu-
galomnak. íme ilyenekből áll legnagyobb részt Szliács fiir-

i dőkózönsége. — Szliács határozottan a munkás polgári 
' osztály fürdője — innét árny — es fényolclalai. • 

Ricleg, zárkózott, d* nem gőgös, nevető ; nem nyájas, ! 
ele ud arias ; általában nem nagyr 11 erebkes, d^ nem is | 
ellenszenves. i 

Egészben véve tűrhető a fürdő, a hol sokat beszélnek 
tótul és németül, — néha magyarul is. 

-— Ebben nincs önnek egészen igaza, mert magyarul 
ép annyit beszélnek c tt, mint más nyelven. ^ 

| — Igen, de a vendégek nagy resze német, (s a ma- % 
g y a r ember nagyon szívesen beszét rnas kedvéér t idegen 

, nyelven) - - a környe. et V * 'u :en tót. Még a „József-
i f >rrásu kis , száké l^an / , , . . mcsolygó szemekkel s : 
• piruló arczczal nyújtja . .r : vasas vizet, — a piros } 

ajkű Juliska is tótul t 11 azzal a kamasszal u vas- j 

* 

£ 
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Egy zártkörű társaságban fölkértek egy liatal embert, 
a ki a szint pályára szándékozott lépni, énekeljen valamit. 
Szép csengő, iskolázott hangja volt, ugy, hogy mikor elvé-
gezte, mindenki gratulált neki, 

Egy falusi asszonysíig, ki lelkesedését nem tudta, ho-
gyan fejezze ki, igy szólt az ifjúhoz : 

— Oh uram, mily gyönyörű hang! . . . ugyan hány éves 
ön, kérem ? 

— Huszonkettő, asszonyom. 
— Huszonkettő! — kiáll csodálkozva — és nem több ? 

Igazán uram, őszintén szólva, önnek olyan hangja van, mint 
egy negyven éves embernek! 

Egy léha fnilitől, a ki. az udvarlást és lóversenyeket 
szenvedélyesen szerette, egyszer azt kérdik : 

— Mit szeret jobban, a lovakat vagy a nőket? 
— Jobban szeretem a nőket — feleié szünet múlva, — 

de a lovakat jobban becsülöm. 

Valaki az ifjú Dumas-val társalogva, azt mondja egy 

— Ez egy elveszett nő, 
— Ön azt állítja, hogy elveszelt 

mert nem ön találta öt meg. 
vágott közbe Huma; 

Az önzés egy megható jelenek» A vasuíon Hüíykösy ur 
és neje gyengéd társalgást kezdenek, 

— Édes angyalom ! — szol a térj — jol érzed magad 
ott a szögletben ? 

— Nagyon jól, kedvesem. 
— Nem fázol ? 
— Epen nem, 
— Fsines léghuzam? 
— Csepp sine«. 
— Akkor hát. kérlek, esereljünk helyei. 

A „Figaró" nyomán, V. asszony, a régi időkböL és le-
ánya a legmodernebb hölgyek egyike, meghitt ebédre egy pár 
ismerős fiatal embert. 

Egyszer az egyik fiatal ember el kezd nevetni. 
Mit nevelsz V — kérdi egy másik. 

— Érdekes adoma jutott eszembe, melyet majd elmon-
dok, ha magunk leszünk. 

V. kisasszom élénkén: Menj csak ki mama. 

A Körös pariján egv szenvedélyes hordasz roppant tü-
relemmel vart (Yahosszat zsákmányára 

Pár lépésre egy őgyelgő megvetöleg szemléli e nagy Hí-
reimet s odasúg szomszédjához : 

— Lelk't-o ostobább dolog a horgászainál V 
Minderuwire lehel uram — válas/ol a horgász, ki-

nek tinóm füle volt — azt bámulni. 

Urohan kisasszony a színháztól a hiu, öntelt Livania 
óffal ebédelt, a ki az előtt IX. Pias titkára volt, majd Pa-

risban telepedvén h\ rövid időn elverte egész vagyonát. 
A lakoma kezdete o!a a gróf folyton nyomkodta a szí-

nésznő labaiL lesve a biztató jelt. Végre megunva a dolgot 
a s/inészuö, szigorú tekintetet vet rá. A gróf fölé haji 1 s fü-
le be súgja: 

- - ()n tehát már teljesen érzékeilén a gyöngédség ilye-
len jelei iránt ? 

Nem uram. - valas/ol ö de uj ezipö vau a 
lábamon. 

Az anya siró gyermekéi vigasztalja. 
- - Mond. fineskám, miéit sirsz V Ki bántot t? 

Uttnl, a ki mindennap vagy t u s / e r j«»':t a forráshoz" inni s 

íuii fkával s/.ot valtani, és arra a i in 'ara, h / f v nincsen 
annyi tenger csillag az égen" lelkesedbe dalolt egy tót 
szöveget. 

— Kgy nagy hibája van egyébiránt Szliacsnak asszo-
nyom, — szólt a s /öko fia'al ember — s c/, a/, h gy sok 
ott a beteg*. Innen a ny unott hangulat, kom u\ság, elette-
lenség, jóllehet a vendegek száma edd^g a 750-et meg-
haladja. 

- Ugyan kérem O d u l t neki a másik sarokból 
a badeni szomszédja, egy kövér családapa a vc 'c szemben 
iilo ölebes hö 'gy férje, balkezévvl.pápaszemet föltolva,jobb-
jával pedig a „Függe lenség-'-et lebocsátva, mely edd'.g el-
rejté öt »¿eme'nk elol, — hat minek megy az ember für-
dőbe, ha nem meggyógyulni r I 

~ Kn teszem azt, — felelt a szőke, — azért mentem 
h ' g y frUs lebegőt szívjak, párszor negfurödjem, pár pohár 
J ó z s e f e t " mep igyam * különösen, hogy n u l l á k . 

— K ö r ö n ö m szép-n - m o r g ó ' t a e a ladafa , ~ eb-
ben a méreg d-aga időben ! mikor öly nagy az m«ú<r 

^ ppantaz adó. mindennapos tu exekue^i , közösiigyes a kor-
mány, a magyar zászlót meggyalázzák Egerben ! . . . fejezé 
be ke.scríi n, újra elrejtő/.ve a , ,Függetlenség" mögé s to-
vább r h a s v a . 

De van ám még, uram, Szliácsnak más h'.bá ra is — 
szólt az epés ur a szőkéhez fordulva, — s ez az,. h^gy 
roppant drága. Minő külömbség ezelőtt 15 évveh Kocsin 
jö ' tünk — vasút nem volt ! — nagy sátoros kocsin, én, a 
felesegem s a gazdasszony. S/éppii letelepedtünk Szliácson 
a gazdasszonyunk főzött, ~ s ké t hét ig szépen kimula t -
tuk magunkat 25 frttal. 

Volt a nép számára 2 k ros fürdő s az úri fürdő 40 
krba került. Most 70 kr a fürdő, 3 frt a szoba^ 2 frt az 
ebéd s 20 frt épen eleg három napra, Dcjszen, mostanában 
csak magam járok már Szliácsra 1 

(Vége kö vetkezik.) i 
ÍEJr̂  v 



— Mama — szól s még kegyetlenebbül rí — 
nagyon megütöttem magamat. 

- - De hisz az tegnap volt! Miért sírsz hát m a ? 
— Mikor te tegnap nem voltál itthon! 

tegnap 

Egy bankárnak meghal a felesége. 
A temetés déli tizenkét órára van kitűzve, Nyolez óra-

kor szokása szerint fölkel, és óráját nézi. 
— Eh! van még idöm> lássuk könyveimet. 
És elmerül üzleti könyvei vizsgálatába. 
Délben könyvvivöje a leghevesebb számítgat ások közt 

találja őt. 
— Főnök m\ a gyászközönség várja önt 
— Sajnálom — válaszol ez — kezdjék meg nélkülem. 

Ön ismeri elvemet: e l é b b a m u n k a , a * t á n a z é 1-
v e z e t . 

Egy hölgy keringőt jár, kinek kendőzött areza világosan 
elárulja gondosan leplezett korosságát. 

— Van vagy 45 éves — mondja valaki. 
— Nem tudom, nagyon rejti évei számát. 
— Nem eléggé^ mert mindenki megtalálja. 

„Minden bokor szállást ad a betyárnak," zengi 
a népdal ; hozzá tehetjük, hogy a drótos-tótnak is, 
inert a házalók ezen faja folytonosan, télen nyáron 
utón van, nem csekély ügyességgel orvosolván a gaz-
dasszonyok kedvelt edényeinek sebeit. A drótoslótok 
leginkább árvamegyei emberek. A mint a ílu betölti 
15-ik évét eo;v „mester" társaságában útra kél, s Ci '' v 

körühlróto7,za a világot ; mert drólosfólíal nem esak 
hazánkban, hanem még a oontinensen túl is találkoz-
hatunk. A szegény vándorok azonban legalább egy-
szer haza néznek évenként, szorgalma« méhként le-
rakván p keservs keresményt. Ma beüt az ipar : nem 
egyszer magasabb üzletágba csapnak át. s a szurtos 
drótos-tótból lesz eavallér gvolcsós-lót, Addig azon-
ban sokat kell koptatni a bocskort ós a gégét. Ké-
pünk pihenő drótosokat ábrázol. A háttérben ott áll 
a „tanonez," útra hiván az édes nyugalomba menüt 
Janó mestert. Fel is kerekednek csakhamar, s 
a másnapi pihenőt már a hetedik halárban tartják. 

H • 
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S í r k ő r a k t á r 
nagy választékban 

II é li c st-C1 w a li a n. 
A szegedi és kecskeméti orszAgos kidl!it;ísokon arany és érdem érmekkel kitüutetésbew része-

sült a lói írott Sirkő-raktár tulajdonos, ajánlja nagyszámú készletben lévő 

SÍRKÖVEIT 
míri/inTinrtmii márvány {rránit és syonit kövekből, úgyszintén mi fi (len e szakho* larto«} kőfaragó munkákat éjililefelihfl* a 
mindennemű J ' t ° v . l b b . v a t-metökben álló sírköveken lévő elmosott feliratok, tükör ¿s képramák njboli megara »/.ásat 

11 o s e n b a u m I . , 
sírkő' r»ktár-thl íjdonos 

eí 
oooooooooooooo 

Mindon kiállításon az első kiíünleive. 

C t-* d 

OBrogle J. és Müller 8 
ge p ~ 

r i< i 
I>H<la|HSl('ll, 

M G t * í l M a r g i t ~ h i d k t t z c t ó h c n , k é s z í t « ^ g Q 
T l ' i c i l H i k c l (konkoly választó) 6 külön- O 

íólc nagyságban. 
T r i e l i r l i e n g e r o k e | malmok szá 

mára. 

f i o p i a i ó l i n í , 

S z e l e l ő r o s t á k a t , 

é s í o s t j i k a t , c s é p l ő g é p e k 
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~ -C 
sc « 

S S c 
r= r f t x -

S <8 ^ 
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Üt n ® 
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KI 5 ÜS 
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számára. 
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